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N o m v a l a m i új e sz t é t ika i i rányzatra v a l ó törekvén, pusz tán & m u l a s z ­
tások mluttd Ir lk i iamerot - furda lás o lvos ta t ta , g y ű j t e t t e össze v e l e m az 
ötvenóvcH Szervezett Munkásból e z e k e t az Írásokat: k ö n y v i s m e r t e t ö k e i , 
művelöd^^spohtikal c i k k e k e t . 

l e g t ö b b j ü k a lá írás n ó l k ü l j e l e n i m e g , n é h á n y r ó l u t ó l a g k iderü l i , ki a 
szerzője , sokró l e z u t á n s e fog k iderü ln i . A szerzők m á r n e m é l n e k , s az 
újság ó v í o l y o m o i b ó l (1923. Január 6—1929. Január 13.) s inc5 ta lán e g y e l -
k-n k o m p l e t t se . B e l e kel l hát n y u g o d n u n k , h o g y ta lá lgavsunk . v a g y 
fogadjuk el ő k e t így , ní*vtelenül; a k é r d é s e k e t nézzük, a m i k e t f e j t e g e t ­
nek. ÜT á l l á s p o n t o k a t , a m i k e t k é p v i s e l n e k . 

Azt h i s zem, e z e k a kérdések , az á l l á spontok t ö b b Kzempontból is t a n u l ­
ságosak l ehe tnek . N é h a . n é m e l y i k ü n k n e k l ega lább i s . N e m e z t m o n d o m , 
h o g y ú g y kel l l m u n k , m i n t akkor , d e ú g y é r z e m , v e n z í l e U ü n k , k á r u n k 
s z á r m a z ó i t óbbó l , h o g y i roda lmi m ú l t u n k n a k orrc a v o n a l á r a n e m í o r -
d i t o l l u n k k e l l ő g o n d o l . El f e l e j t e t tük , l e b e c s ü l t ü k . P e d i g n e m e g y o l y a n 
törekvés t t a l á l h a t t u n k v o l n a o l t , a m e l y e t m a g a s a b b ssdnlen, f o k o z o t ­
tabb i g é n n y e l , az ú jabb k ö v e t e l m é n y e k n e k m e g f e l e l ő e n f o l y t a t n u n k k e l ­
let i vo lna . 

M o n d o m , én s e n k i i e zér t a, v é g e r e d m é n y b e n m é g i s , m u l a s z t á s é r t n e m 
okolok , m a g a m érzek l o l k i i s m c r e i - f u r d a l á s l . 

P r o l e l á r k u l l ú r á t k ö v e t e l n e k ezek u c i k k e k . A m u n k á s o s z t á l y ó r d e k c i l , 
az o s z l á l y h a r c o t szo lgá ló t . G o r o m b á b b a n f o g a l m a z v a . kUzolgá í^U A z 
o s z t á l y h a r c m a s e m s z ü n l m e g . P e r s z e , a f e g y v e r e i m á s o k . A t á r s a d a l o m 
osz tá lyra v a l ó t a g o l t s á g a is t i s z t á b b a n lá t szo t t akkor , m a s o k k a l b o n y o ­
lu l tabb , n e h e z e b b e n k i i s m e r h e t ő a heljrzet; az i r o d a l o m k i f e j ezőeszköze i 
is g a z d a g a b b a k , « z iró U a o n y o s e s z m e i t a r t a l m a k a t k ü l ö n f é l e á t t é t e l e ­
ken á l e r ő t e l j e s e b b e n , h a t á s o s a b b a n f e j e z h e t ki, m i n t ha azt d i r e k t ú ton 
t enné , a h o g y azt e s e t l e g ö t v e n é v v e l e z e l ő t t k ö v e t e l t é k l ö l c a párt i d e ­
o lógusa i . Hibák is vo l tak n y i l v á n , t ú l k a p á s o k , m e l l é f o g á s o k n e m e g y s z e r . 



Arni lyrn kárus hal lKaini a /okró l a löri?kvtWkröI, o l y a n káron lonnr idr -
ahzálnt i.s 

Az r s / t é t á k ta lán m a j d k i m u t a l j a k . mi az. a m i r e ma is ó p i t h e t ü n k . 
m e l y e k a /ok a *zemi>onlok. a m e l y e k m o is é r v é n y e s e k l e h e l n e k szá­
m u n k r a , én muifl ca^k e g y e t l e n m o z z a n a t r a m u t a t o k rá 

S / . in te me i ídobbenlA az, hoi^y az ö t v e n é v v e l eze lőt t i c i k k e k e t mi-ny-
n y i r e a p r u l e t á r n e m z e t k ö z i l e g s z e l l e m e hatot ta át. A p>olgán m e g m o z -
duláüokbnn i n k á b b a n e m z e t i e s z m e , a kixebbsr-Ri ös&zetartáft j u l ki f e je -
zearre, e m e z e k b e n m m d i g a n e m z e t k ö i ó s é g . a munká«toszláIy hoz v a l ó 
hOseg. n m é g v é l e t l e n ü l bem tesznek e n g e d m é n y t s e m m i l y e n n e m z e t i ­
e s k e d ő nyomátfnuk N e m a nemr^'ti e l n y o m á s b a n lát ták a v e s z é l y t , fe l -
Lümertek . h o g y a munkásoatztály e l n y o m ó i e g y f o r m á k , n e m z e t i s é g i h o v a -
tartozáfitél f ü g g e t l e n ü l . S h o g y a m u n k á s o s z t á l y e l l e n ü k c s a k e g y b é g e s e n 
harco lhat sikeresK^'n. nemzelusí 'gi c sopor tokra s z a k a d o z v a g y ö n g í t e n é az 
erejé t 

A l e g ú j a b b p o l i ü k a i é r l é k e l é s e k mos t is azt á l l í t ják, h o g y a k ü l ö n f é l e 
polgári , k i spo lgár i e s z m e i á r a m l a t o k rendszer in t v a l a m i l y e n n e m z e t i ­
e s k e d ő s z í n b e n j e l e n n e k meg . Ez a p á r h u z a m g y o r s a n le^^^nható k ö v e t -
keztetéM^ket kínál N e m kell e l h a m a r k o d n i a k ö v e t k e z t e l é s e k e t , de a 
p á r h u z o m o k r ó l ( t a l á l h a t u n k m é g többet is) é r d e m e s e l g o n d o l k o d n i . T a ­
lán ugy . a h o g y azt I ^ r l n c Pé ter lesz i K a s s á k k a l k a p c s o l a t o s írására 
e m l é k e z v e „ E m l í t e t t e m m á r , h o g y a 100°ü á t v e t t e ezt az írást l a p u n k ­
ból, és Kassák , m i n t b a r á t a i m tré fásan é r t e s í t e t t e k erről , - h a l á l r a k e ­
resett* mia t ta . N e m c s o d á l o m . Ma m a g a m is ^halálra k e r e s n é m - m a g a -
mot e g y tly Iráííérl Sok m o n d a t á t u g y a n m a is a l á í r n á m . . d e Jó részé i 
k i h ú z n á m . No, de n e m erről v a n azó. A k k o r — é« ez a b i z o n y l l a n d ó — 
Igy g o n d o l k o z t u n k : mi i« — é n 4s l . . S z á m u n k r a i s t a n u l s á g o s l e h e l — 
nemcaak az, ami t mi is a lá í rnánk , az is. ami t k i h ú z n á n k . 

A T O K Á L D O T T T O Z 
Vének Somogyi Páltól 1926. 

Ez a k ö n y v a prole társAghoz szó l . Ertünk, c l n y o m o U d o l g o z ó k é r t Író­
dott , a k i k e t oddlg a burzsoáz ia írói é s mQvéazei csak k o n t r a s z t n a k h a s z ­
ná l tak fel a Jólétbon d ú s k á l ó herék „magasabbrondŐségének*' é s Mlgazsá-
g á n a k " ki dom bor í tására . S o m o g y i Pá l forrada lmi Iró, ak i a m e g a l k u v á s 
né lkü l i k é r l e l h e t e t l e n o sz tá ly harcx>t h irdet i a mai t á r s a d a l o m eílen. 
Harcos , erős e g y é n i s é g , aki n e m ál l t be a zok közé . ak ik J u d á s p é n z é r t 
selyemmel c l c o m á z z á k fel a k a p i t a l i z m u s f e k é l y e s l e s t é l . han«*m letépi 
e z e k e t a r o n g y o k a t é s o d a k i á l t a p r o l e t á r o k n a k : Idenézze tek 1 Fogja tok 
Össze és d ö n U é l e k le a h a m i s b á l v á n y o k a t l M i n d e n s o r á b a n s z ős idők 
ó l a k l s e m m l z e t l o k k e s e r ű s é g é t panaszo l ja , a „ szaná lás" é s „ r s c i o n a l l z á -
lás" áldozalAlnak k é t s é g b e e s é s é t tükröz i v i s sza , és az e l é g e d e t l e n e k , a 
t ü m l t o v á b b nem tudók s s l l a j h a r c i k e d v é t h a r s o g j s . M i n d e n s z a v a s ú ­
lyos p ö r ö l y c s a p á s a k a p l U l l z i m i s rozoffa é p ü l e t e e l l e n és s ü r g e t ő f e l h í v á s 
a k o l l e k t í v t á r s a d a l o m a l a p k ö v e i n e k l erakására . E r i é k e s g o n d o l a t a l t 
szép . s z í n e s s z a v a k k a l , e g y s z e r i t , ő s z i n t é n m o n d j a e l . S z í v h e z s z ó l ó é s 
k ö n n y e n m e g é r t h e t ő , k á p z e l e t ü n k e t m a g á v a l r a g a d j a , és az o l v a s ó e g y ü t t 
s ir , k e s c r ^ , l á zong a k ö l t ő v e l . 
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Somogyi egyéni tehetségével k ö n n y e n cs inálhatna „ka r r i e r t " a polgár i 
tá rsadalom kerete i között . De nem pályázik i lyen olcsó dicsőségre, ha ­
nem az osz tá lyharc út já t választot ta , amely ha tövises ugyan, de magasz ­
tosabb célok felé vezet. Osztá lyharcot h i rde tő költők és művészek a 
burzsoá i roda lom részéről n e m számí tha tnak e l ismerésre , h a n e m csak 
gáncs és üldöztetés a részük. Bőven kárpótol ja azonban őket ezekér t az 
igazságta lanságokér t a munkásság őszinte szere te te és megbecsülése és 
főként az a meggondolás , hogy á m b á r az ember iség tör téne iében a szoci­
alizáció és igazság ba jnoka inak csaknem mindig már t í r so r s ju to t t az 
el ismerés helyet t , — d e bizony, ha egyszer megmére tnek a tö r téne lem 
ítélőszéke előtt , ak iknek volt bá to r ságuk szembeszál lni ko ruk előí téle­
teivel és ha ta lmasa iva l , a k k o r sú lyosaknak fognak ta lá l t a tn i azokkal 
szemben, ak ik az igazságér t és az emelkede t t célokér t való küzdelmet 
felcserélték a m i n d e n k o r ha t a lmon lévők kegyeinek keresésével . 

A könyv mos t j e len t meg, á ra 15 d inár . Megrende lhe tő l a p u n k k iadó­
h iva ta lában . 

(1926. december 25. — 52. szám.) H -

ESZTENDÖK ÜTŐERÉN 

Somogyi P á l versei u t á n most j e len t meg Csuka Zoltán „Esztendők 
ü tőe rén" c ímű versesfüzete. ' ö r ö m m e l üdvözöljük, m e r t a mi könyvünk 
ez, m in t ahogyan a m i é n k Csuka Zol tán is. Csuka Zol tán é r t ü n k sír, 
é r t ünk küzd. Az ő fájdalma a m i fá jdalmunk. 

Könyve igaz, kr is tá ly t i sz ta p ro le tá r művésze t t e l í ródot t p ro le t á roknak . 
Igenis p ro le tá rművésze t te l ! Mer t m a m á r büszkén beszé lhe tünk a b u r ­
zsoá nyuga t i a skodó hazug művészet tő l független, minden t átfogó kol ­
lekt ív p ro le tá rművésze t rö l . Óriási k ö n y v t á r a k r a menő könyvek bizo­
nyí t ják m a m á r ezt, és egy n a g y o n é r tékes s z á m m a l szapor í to t ta Csuka 
Zol tán is. 

És mi m i n d a n n y i a n egységesen kell, hogy a p ro le tá r művészek mögöt t 
áUjunk. A burzsoázia kiközösít i őket , m e r t a mieink, nekünk viszont ki 

, kell közösí teni mindent , a m i burzsoá! Ne t ű r j ü n k meg a h á z u n k b a n mást , 
csak ami p ro le tá r e rede tű . Bojkot tá l junk minden t , ami tő lük ered, m o ­
zijaikat, sz ínházaikat , könyveike t , för te lmes d iva t ja ika t és mindent , ami 
csak a r r a jó, hogy ébredező ö n t u d a t u n k a t az ön tuda t l anság n a r k o t i k u ­
máva l a l ta tgassák. Ma m á r meg tö r t a burzsoá ka tegor ikus impera t ivus . 
Oj erkölcsi é le t hajnalodik, és ezt fogjuk kézzelfoghatóan bizonyí tani 
ennek az egész r o t h a d t t á r s a d a l o m n a k azzal, hogy r o m a n t i k u s óp ium-
ja ika t megvetve , kizárólag p ro le tá rművésze te t t ámoga tunk . 

Erba . 
(1927. j a n u á r 9. — 2. szám.) 

100 SZÁZALÉK 

című folyóira tnak e hé t en j e len t m e g a 6-ik füzete, ö r ö m m e l lát juk, 
hogy n ő a bá torsága , é s így fokozatosan iász tul tabban j u t n a k kifejezésre 
a p ro le tá r e szmények és tö rekvések . Minden s o r á b a n a meg n e m a lkuvó 



osztá lyharc á l láspont ja fejeződik ki, és az igazságos t á r sada lom kiépülé­
sének egy-egy oszlopa minden c ikke. 

Ez kü lönben m á r a közlemények témájából is k i tűn ik . Ide ik ta t juk 
ta r ta lomjegyzékét : Munkás-ku l tú rszöve tség a lakulásához. Vihar Sanghaj 
fölött. Mese és a munkásgye rekek . Kostja Rjabcev naplója . India . A bo ­
szorkánymester . A mai orosz építészet . Tromfeld könyvéről . A fö ldmun­
kás kongresszuson. Egy könyv az orosz ifjúságról. Erkölcs és t á r sada lom. 

A füzet megrende lhe tő a Szervezet t Munkás admin i sz t rá to ráná l s á ra 
8 d inár . 

HIDAT VERNEK 

Senki még a m a g y a r parasz t lelkét, je l lemét , hi tét , gigászi küzdelmét 
a földért, a fölszabadulásér t dlyen e lementá r i s erővel , i lyen zseniális 
meglá tássa l n e m rajzolta meg, min t Gergely Sándor , ez a n a g y tehe t ­
ségű pro le tár í ró . A m a i agyonzsarolt , agyon te r ro r i zá l t Hor thy -Magya ro r -
szág fa lujának pokoli é le té t és a m a g y a r földrobotos szervezkedését t á r ­
gyal ja ez az í rás . Világosan és döbbenetesen muta t j a meg Gergely 
e lvtárs , m i k é n t ver ik a h ida t az e lnyomot tak saját tes tükből , amelyen á t 
el jut az ember iség a felszabaduláshoz, a célhoz: egy boldogabb, e m b e r i ­
esebb t á r sada lmi rendhez , az dgazi é le thez. Mekkora bá torság , menny i 
tudás , ember ismere t , életfilozófia és igaz költői kiválóság rej l ik ebben a 
regényben . Minden a lak ja hús és vér. Élő a lak. Közöt tünk , ve lünk élnek, 
m i n d a n n a k dacára , hogy m á s te rü le ten já tszódik le a regény, mégis mi 
is benn é lünk ebben a r egényben . Nincsenek i t t egyéni hősök, n ü n t a 
polgári regényekben , ez a m ű m á r kol lekt ív t e rmék . Széles á rban folyik 
i t t az élet : a tömegek élete. A l á tha t a t l an és l á tha tó osz tá lyharc le í rása 
ez. U ta t mu ta t , oktat , le lkesí t és a l egnemesebb szórakozás t nyújt ja , 
í ró ja tudós, filozófus, pszichológus és bá tor , harcos fo r rada lmár . Ezt a 
r egény t a vi lág minden nye lvé re le ke l lene fordítani , és minden pa ra sz t ­
nak, p ro le tá rnak , minden érezni, l á tn i t udó e m b e r n e k el kel lene olvasni . 
Hisszük, hogy a „Hida t v e r n e k " be fog ju tn i a p ro le tá r v i lági rodalom 
klasszikus a lkotásai közé. 

Gergely t e s tvé rünk nagy é r t ékű könyve mos tanában je len t meg. Meg­
rendelhe tő a „Szervezet t M u n k á s " ú t ján . 

SZA VALÓKURZUSOK 

A pro le ta r i á tus a m a g a osz tá lyharcát n e m csak azzal vívja meg, hogy 
a kölcsönös t ámoga tás szervezetével a maga gazdasági el lenálló ere jé t 
növeli , h a n e m különösen azzal, hogy az egyén le lkivi lágát a k ibék í the ­
te t len osztályharona a k k o r i s képessé tes2ai, ha a viszonyok a gazdasági 
szervezeteket felbontják, elpuszt í t ják. Ez a lelki előkészítése a p ro le t a ­
r iá tusnak , a p ro le tá r ku l t ú rkö rök feladata . 

Fájdalom, e fe lada tnak alig tesznek eleget ná lunk . A polgár i szent i ­
menta l izmus frázisával r i tk í t ják meg a m é g mindig polgár i ideológiával 
gúzsba kötöt t munkásasszonyoka t , és po lgár i mókák íz lés te lenkednek 
sz ínpadainkon. Sok men t ség van , de a mentség csak a k k o r mentség, h a 



a h ibakor r igá lás ú ton van . A mentség a jövőre el nem fogadható, csupán 
a múl t r a . 

A pro le tá rművésze t p ropaganda-művésze t . Ez egész természetes . Az 
osztá lyharcot küzdő ember , miinden észrevételében a t á r sada lmi h a r c á t 
éld. Semmi sem egyéni ké rdés számára , minden osztálykérdés, me lynek 
megoldása csakis a tömegek részvételével lehetséges. Ami n e m így o ldó­
dik meg, \az r ánézve hazug, é r te lmet len . 

(1928. márda i s 11. — 11. szám.) 

T R A N S V A A L 

Csupa ér tékes , egész fiatal novel l is ta í rásá t hozza ez a gyűj temény, 
mely minden szépí tgetés né lkü l mu ta t j a be a for radalom u t á n i Oroszor­
szág sötét pont ja i t . M sem bizonyít ja az új i roda lom őszinte igazság­
szere te té t s az új m u n k á s és pa ra sz t á l l am ere jé t jobban, m in t hogy i lyen 
elbeszélések, í rások n a p o n t a ostorozzák a h ibákat , v i lág í tanak be azokba 
a re j tekekbe, hová a for radalom tisztí tó sodra még n e m érkeze t t el. 

Az első novel la Konsz tan t in Fed in í rása, k inek ha ta lmas r egényé t 
„Évek és városok" címen ugyancsak mos tanság fordí to t ták le n é m e t 
nye lv re . Transvaa l , egy minden háj ja l megken t b ú r te lepes regénye , ki 
a távol i orosz v idéken rendezked ik be o t thonosan s nyergel i meg a j ó ­
hiszemű, dolgozó orosz parasz toka t , hogy azután kor lá t l anu l basáskod­
jon felet tük. Mester i élességgel vi lágí t be Fedin e kis novel lában is a 
vidék e lmarado t t ságába , ahová a fanradalom külsőségekben ha to t t be, de 
ahol még hosszabb idő kell, míg szi lárd gyöke reke t verhe t . 

Nikolaj N ikandrov „éjszakai j e lene te i " a nagyváros , Moszkva l u m p e n -
pro le ta r iá tusá t , a csavargókat , p ro s t i t uá l t aka t vonul ta t j a fel e lő t tünk, 
anny i erővel , ami egyszerűen Gorki j „éjjeli men ed ék h e ly e" t empó já r a 
emlékeztet . Ná la is csupa komor, fekete ecse tvonásokat l á tha tunk . A 
régi t á r sada lom örökségét : a n e m i nyomor t , a t á r s a d a l o m ki tasz í to t t ja i t 
még az új orosz t á r sada lomnak sem s ikerü l t l ikvidálni . 

Wsjovolod Ivanov, a k i rg iz - ta tá r v idéken lejátszódó elbeszélésében 
újra nagyszerű je lene teke t örökí t m e g az e l lenforradalmi harcok ide jé­
ből, átszőve é rdekes szerelmi tö r t éne tekke l . Ivanov n e v e ugyancsak i s ­
merős a néme t olvasóközönség előt t . 

A m é g mindig megolda t lan nőprob lémáva l foglalkozik: Lád in : „Ma­
r ina Wenewzeva" c ímű elbeszélésében. Egy nő élete s pusz tu lása pereg 
le az olvasó szeme előt t , a n n y i őszinteséggel s mesterkéle t lenséggel , ami t 
csak az igazi művész nyúj tha t . A polgári t á r s ada lomban felnőt t s l éha ­
ságra, t u d a t l a n s á g r a neve l t polgár i n ő t ragédiá ja ez a novella, azé, ak i 
az új korszakban m á r n e m t u d e m b e r r é vá ln i s ak inek csak a p ros t i t u -
álódás m a r a d . Csak megha to t t ságga l lehe t ezt a pompás kis elbeszélést 
olvasni. 

I. Bábel , ak inek „R i t t e r a rmee" című regényét a Mal ik-Ver lag hozta 
nemrég n é m e t nye lven , e gyű j t eményben egy k is mes ter i frdsseséggel 
meg i r t ka rca la t t a l szerepel . „Jézius b ű n e " a címe e n n e k a kis í rásnak, 
mely ugyancsak a n ő t ragédiá já t , a nemi élet nyomorúsága i t t á rgyal ja . 

Egészben: e l i smerésremél tó vá l la lkozás vol t a Neue Deutscher Ver l ag -
tól, hogy új színt , új í r ásoka t adot t abból az új orosz i rodalomból , me ly ­
nek k iemelkedőbb képviselőit alig ismerjük eddig. 

(1928. má jus 20. — 21. szám) 



M U N K Á S K U L T Ú R A É S „SZÍNHÁZI É L E T " 

Bocsánatot kell k é r n e m a m u n k á s k u l t ú r a minden bará t j á tó l és m ű v e ­
lőjétől, hogy egy sorban eml í t em a m u n k á s k u l t ú r á t a „Színházi Élet te l" , 
a kapi ta l i s ta r o t h a d á s n a k egészen különleges, zül löt t t e rmékéve l . Űgy 
kerü l tek egymás mel lé , hogy a m u n k á s o t t h o n b a n szemtanúja vo l tam, 
amin t a munkásmükedve lők két vezetője, jobb ügyhöz mél tó buzga lom­
mal , böngészte a burzsoá i roda lomnak ezt a gyönyörű l ápv i rágá t és 
b e n n e keres ték és t a l á l t ák a m u n k á s o k részére e lőadandó sz índarabot . 
A Színházi Éle tben! ! Szomorú l á tvány volt. 

A m u n k á s k u l t ú r á n a k a p ro le ta r i á tus fe lszabadulásáér t folyó ha rca 
szerves, az első vona lban küzdő részének kel l lennie . Szorosan hozzá kel l 
s imulnia a p ro le ta r i á tus osztályharcos felfogásához, ezt a felfogást e rő ­
sítenie, mélyí tenie kell , feladata, hogy a p ro le ta r iá tus felszabadulás 'áért 
folyó küzde lmet a művésze t eszközeivel szolgálja. Fe l ada t a n e m szóra­
koztatás , h a n e m nevelés , éspedig tendenciózus nevelés a for rada lom 
i rányába . Eszközei az i rodalom, zene, szavalás, színpad, festészet, film, 
a művészet m i n d e n ága. Ez a művésze t azonban lényegesen különbözik 
a kapi ta l i s ta művészet tő l t émájában , s t í lusában, felfogásában, kifejezési 
formájában. Minden ízében forradalmi , 100 száza lékban szakí t a burzsoá 
művészet há lószoba-romant iká jáva l , fülledt e ro t iká jával . N e m a nagy 
színpadi és f i lmművésznők és egyéb kokot tok autója, k i skutyá ja és sze-
re lmeskedése a t á rgya . A p ro le tá rművésze t a p ro le ta r iá tus m i n d e n n a p i 
életéből mer í t i témáját , n incsenek egyéni hősei, k ike t az égig magaszta l , 
vagy porba sújt , a szereplő egyének csak min t osz tá lyuknak egy-egy 
tagja j e lennek meg, n e m emberfe le t t i hősök, akik a levegőben lógnak, 
h a n e m minden cselekvésüket osz tá lyhelyzetük szabja meg. A p ro le t á r ­
művésze tnek osz tá lyművésze tnek kel l lennie, amin thogy a burzsoá m ű ­
vészet i s a burzsoá e lnyomás t szolgálja, idealizálja. A p ro le t a r i á tus ha rca 
kol lekt ív küzdelem a kol lekt ív t á r sada lomér t , művésze tének is a kol lek­
t ivi tás j egyében kell ál lnia. 

Különösen a színpadi i rodalom az a t e rü le t , ahol a po lgár i i roda lom — 
még polgár i szemmel nézve is — alig a lkotot t m a r a d a n d ó é r t ékeke t az 
e lmúl t évt izedekben. Témája n ü n d i g ugyanaz : a d r á m á k é házasság­
törés, a v íg já tékoké házassági „háromszög" . A kap i ta l i zmus beérkezet t , 
a polgár i fo r rada lmak klassz ikusai t fe lvál tot ta a színpadi gyárosok t ö ­
mege, a k i k a burzsoázia nyugod t emésztését üres , p rob lémamen tes t á ­
ko lmányokka l igyekeztek elősegíteni. De amíg a . . . egyes sz índarabok­
ban komoly szociális p rob lémák d r á m a i magja , a h á b o r ú u t án i sz ínpadi 
i rodalom — a kap i ta l i zmus rohamos r o t h a d á s á n a k megfelelően — végle ­
gesen lezüllött . A kap i t a l i zmus és nevezetesen az e l lenforradalom dicső­
ítése most m á r egészen kendőzet lenül folyik. A da rabok a h á b o r ú u t án i 
k o n j u n k t ú r a szemérmet l en zabálóinak készülnek, a t é m a most m á r 
véglegesen n e m fontos, ehe lye t t szép nök kápráza tos t ömege cs iklan­
dozza a k o n j u n k t ú r a haszonélvezőinek erot ikáját , a színház egészen l e -
züll ik a bordé lyházak n ívó já ra . A zül löt t ko r t egyrészről a zenében a 
jazzband, a sz ínpadon pedig a r e v ü k reprezen tá l ják . 

Most nézzük az é rem más ik oldalá t . A m i n d i n k á b b fo r rada lmasodé 
p ro le ta r i á tus meg te r emt i a m a g a sajátos művészeté t , e lsősorban az i ro ­
da lomban és a sz ínpadon. H a t a l m a s t e remtő m u n k a i n d u l meg, a p ro l e -



t á r i á tus e re je művészi t e rmékekben is kifejezésre ju t . A h á b a r ú előt t az 
á ru ló szociáldemokrácia szellemi t é r e n is teljesen kiszolgál ta t ta a p ro le ta ­
r iá tus t a burzsoá vezetésnek. A h á b o r ú u t án a neki lendülő for rada lmi 
harcban , me lynek éle szükségszerűen elsősorban a szociáldemokrácia 
ellen i rányul t , a p ro le ta r iá tus szel lemi élete i s ha t a lmas lendüle te t vet t . 
Ma máor a p ro le tá rművészek serege munká lkodik , vá l lve tve a p ro le ta ­
r iá tus gazdasági és pol i t ikai ha rcáva l a munkásság felszabadulásán. A 
munkásműkedve lőknek , a proletáirművészeknek jobbnál jobb i roda lmi 
és színpadi m ű v e k egész tömege áll rendelkezésére , nincs tehá t rászo­
ru lva a r ra , hogy a „Színházi Éle t" -böl mer í t sen anyagot a munkásság 
előadásaira . Nagy b ű n t követ el, aki a p ro le ta r iá tus t ebből a szemét ­
dombra va ló lapból k ikerülő „művekke l " t rak tá l ja , ez ellen m a g á n a k a 
m u n k á s s á g n a k ke l lene a legeré lyesebben t i l takoznia. Meg kell é r te tn i a 
m u n k á s m ű k e d v e l ő táírsaságok vezetődvei, hogy n e m az a fe ladatuk, hogy 
a burzsoá i roda lom legal jával l akassák jól a művésze t re éhes tömegeke t , 
i nkább semmit , m i n t ezt . P ro le t á rművésze te t a p ro le tá roknak , ez legyen 
a je l szavunk! 

(1928, május 27. — 22. szám.) 

„ K É V E " 
vajdasági köl tők antológiája (válogatot t munká i ) . Egybegyüj tö t te 

Csuka Z. 
A „Képes Vasárnap*' k iadása 

A „Kévé" -nek azt a tö rekvésé t , hogy a vajdasági m a g y a r nye lvű i ro­
da lma t megösmertesse , ö römmel üdvözöljük, m e r t ezál tal a kímélet len 
t e r ro r a la t t szenvedő és küzdő k izsákmányol t m u n k á s s á g n a k a lka lma 
nyí l ik állásípontja leszögezésére. 

Mi, munkások , tud juk azt, hogy az i rodalom n e m já ték , szórakozás, 
h a n e m az osztályok haroi fegyvere, s magá tó l ér te tődő, hogy m i n d e n 
i rodalmi t e r m é k e t az osz tá lyharc szemüvegén keresztül , a n n a k minden ­
kori ál lása és követe lményei szer in t vizsgálunk, é r t éke lünk ós b í rá lunk . 
Nagy érdeklődéssel ve t t ük kezünkbe a „Kévé"- t , — vajon az i roda lom 
vajdasági műve lő i m i k é p p éreznek, gondolkoznak, mi t és hogyan l á tnak 
nap j a inkban : a p ro le ta r i á tus és burzsoázia vi lágszer te folyó e lkeserede t t 
élethalálhaircának e korszakában . 

Egymás u t á n fél vonu lnak a ívajdaságd költők, szám szer int t i zenné­
gyen, s ki-ká osztályhelyzete (bár lehet , hogy öntuda t lanul ) , v i lágszem­
lélete (már ak inek van), intel l igenciája és becsületessége szer in t meg­
nyi latkozik. 

Anny i t m á r e löl járóban is m e g m o n d h a t u n k , hogy a Kévé-ben sok a 
ka t ángkóró . A 14 közül 8: A m b r u s Balázs, Debreczeni József, Ferenczy 
György, Földi I lonka, F. Ga lambos Margi t , Gerge ly Boriska, Kováts 
Anta l , Szente leky Korné l — lényegében semmiben sem különböznek 
egymástól . T ip ikus képviselői a z együgyű kispolgár i i roda lomnak , amely 
a kezdet leges i p a r r a l és gyenge munkásmozga lommal b í ró ag rá ro r szá ­
gokban az ön tuda tos ra f iná l t burzsoá i roda lom mel lékha j t á sakén t m i n ­
denü t t je lentkezik . A „művészet a művésze té r t " , az „osztályfölötti i ro ­
da lom" s tb . burzsoá je lszavak áldozatai ezek a j ámborok . Kezdve a 
selyemszőrű p incs ikutyá tó l az angyalok kötényóig, m inden t megéneke l -



nek s vacak egyéni „lelki p rob lémáik" fölött va ló töprengésben nem 
lá t ják meg azt a grandiózus osztályharcot , amely ké t t áborba osztja az 
emberiséget . Ar ró l sincs ha lvány se j te lmük, hogy a munkásosz tá ly n e m ­
csak saját fe lszabadí tásáért , h a n e m egy osztály nélkül i , a m u n k á t egye­
düli é r t ékmérőnek tekintő , igazságos kol lekt ív t á r sada lom m e g t e r e m ­
téséér t küzd. — Cél, meggyőződés né lkül , a dolgok összefüggését meg 
nem ér tve , örökös sötétségben bolyonganak, s e lőbb-u tóbb be leke rü lnek 
abba a zsákutcába , a h o v á a legtehetségesebb közülük, Szente leky Korné l 
m á r el jutot t . Inné t az tán nincs kiút , továbbfej lődés, s n e m m a r a d más 
há t r a , m i n t a b a m b a elmélázás , vá l takozva kispolgári l ázadásokkal s az 
álmodozás ópiuma. Je l szavuk: El a valóságtól! 

Fekete Lajos: Az effajta írók, amió t a a jó i s ten k ihúz ta l ábuk alól a 
talajt , azóta n e m ta lá l ják önmaguka t . I t t -o t t m á r észre vesznek ugyan 
va lami osztályharcfélét , de fe jükben még egy kis zű rzava r honol, s et től 
sokszor azt hiszik, hogy az egész őrü l tek háza. (Jel lemző e r re Feke t e 
„Gonosz cselédek háza . . . " c ímű verse , amelyben a nyomorgók részére 
n e m lá t más kiuta t , m in t a tü re lmes éhenhalás t . Ez nemcsak az osztá ly­
harcos munkásság szempont ja ival , h a n e m az e m b e r a laptermészetével , 
a l é t fenntar tás ösztöneivel is ellenkezik.) — Ér téke , még úgyneveze t t 
á l ta lános szempontból ds, csak a n n a k az i roda lomnak van , amely fegy-
ver t á r sáu l szegődik a fo r rada lmi munkásságnak . Ehhez a fel ismeréshez 
még n e m érkez tek el, pedig ma, amikor az ember iség 90 százaléka k i ­
zsákmányol t és e lnyomott , a kapi ta l izmus megdöntése és a munkás ság 
győzelme az egyetemes ember i ha ladás előfeltétele s m á r kul túrösz tönből 
is hi tes harcos í rónak kel lene lennie . 

Haraszti Sándor: Elméle t i leg a legképzet tebb és legintel l igensebb, k i ­
a lakul t szocialista vi lágnézet te l . Ez azonban inkább súlyosbí tó k ö r ü l ­
mény, m e r t k ibúj ik a kötelességteljesí tés alól. N é h á n y rég i versénél 
nemigen n y ú j t egyebet , s úgy látszik, csak a jövő eshetőségeire va ló t e ­
k in te t te l je lentkezik hébe-hóba egy-egy nehezen é r the tő nye lveze tű 
nekifohászkodással . Bizony nehéz dolog a polgár i „beérkeze t t ség" és a 
gerinces harc , eset leg nélkülözés és üldözés közöt t vá lasz tani . Szeretnők, 
ha a jobb ika t vá lasz taná . És remél jük is. 

Mikes Flőris: Sajnál juk, hogy n e m közölt több o lyan verse t , min t 
ami lyen az „Ének t i zenha t évről és t i zenha t óráró l" . Többi , a Kévében 
közölt versei n e m eléggé é r the tőek . 

Csuka Zoltán: T isz tán lá tásáva l és la tehetségével nagy szolgála tokat 
t ehe tne a h a r c b a n álló p ro le tá r ságnak . Azonban egyrészt tú lságos féle­
lemből koncessziókat tesz az e l lenfor rada lmi légkörnek, más rész t osz­
tá lyharcos szempont ja i e lhomályosulnak abban a törekvésben, hogy a 
polgár i i roda lmi fórumok előtt va ló posszibli tását el n e veszítse. Versei, 
amelyek szép megnyi la tkozása i a ko l lek t ív ember i érzés és gondola tv i lág­
nak , n e m harcosak és n e m a széles tömegekhez szólnak. A technika r o ­
hamos fejlődésének a kol lekt ív t á r sada lom szempont jából va ló fontossága 
mel le t t észre kel lene venn ie azt ds, hogy a Vajdaság százezernyi n incs t e ­
lenjei t a szabad já ra engede t t és felülről b iz ta to t t csendőri és közigazga­
tás i t e r ro r megakadá lyozza az éhenha lás elleni védekezésben: a szervez­
kedésben. Tudo t t dolog, hogy a köl tők még a l egnagyobb reakc ió a la t t 
is a r á n y l a g több szabadsággal és mozgási lehetőséggel b í rnak , m i n t a 
prózaí rók és újságok. E n n e k d a c á r a sem Csuka, sem Harasz t i verse i meg 



sem közelí t ik az osztá lyharcos szempontból a jugoszláviai m u n k á s o k 
lap ja inak nívóját . 

Somogyi Pál: Az egyedüli , ak i f enn ta r tás né lkü l a p ro le ta r i á tus mel lé 
ál lott és m i n d e n h ida t felégetet t maga u t án . Sajnos legharcosabb versei , 
úgy látszik, polgár i tekinte tekből , k iszorul tak, pedig egyes oukrosvíz 
költök 8—10 oldal he lyet is kap t ak zöngeményeik részére. — Szoros 
kapcsola tban a tömegekke l megér te t t e , hogy a mozgalomnak elsősorban 
közér thető ha rcos köl tőre van szüksége, amely a szervezet len á jul t t ö ­
megek fe l rázására a lka lmas . Verse iben egyszerű nye lven , közvet lenül 
szól e lnyomot t tes tvére ihez és k io lvasható belőlük, hogy köztük él, do l ­
gozik, s minden ba juka t , kese rvüke t , ö römüke t a laposan i smer i . B á r 
még soka t kell fejlődnie és meg í smemie , versei még így ás a l egér téke­
sebbek. 

Tamás István: Tehetséges, é lénk leíró, soka t látot t , de keveset é r t e t t 
meg. Nem őszinte, pózol. Pe lyhedző állal , é re t lenül , e lőszeretet te l u t á ­
nozza vén k ié rdemesü l t írók c in izmusát és b lazí r tságát . Szociális igaz­
ságokhoz sok u tazás és a szerkesztői í róasztalok mel le t t való üldögélés 
ál tal még n e m lehe t e l jutni , — ehhez a munkásmozga lomban való a k t í v 
és önfeláldozó m i m k a szükséges. De mindennek előfeltétele: őszinteség 
önmagáva l és az olvasóval szemben. 

A „Kéve" c ímlapjá t Balázs Á r p á d festőművész rajzolta . A technika i 
kiál l í tás, e l t ek in tve az egyes fejezetek végén a t é rha t á s t r o n t ó íz léste­
len négyszögektől , tetszetős, újszerű. 

(1928. jú l ius 1. — 27. szám.) 

Kassák Lajos: 
NAPOK, A MI N A P J A I N K 

Mind já r t az elején: A Kassák nap ja i n e m a m i napja ink , a Kassák 
é le tkérdése i n e m m i n k e t é rdeke lnek , a Kassák „erős ki te l jesedet t e m ­
b e r e " n e m mi vagyunk . Sőt hozzátehet jük: a legújabb Kassák r egény t 
bá rme ly ik polgár i író ds m e g í r h a t t a volna. 

Mégis, ha a Napok tel jesen polgár i beál l í to t tságú regény, m i az oka 
annak , hogy mi i t t t á rgya l juk , kr i t izál juk? 

Kassák származása szer in t pro le tár , és í róvá fejlődve a for rada lmi 
akciót h i rde t t e . B á r a pá r tpo l i t iká t mindig visszautas í to t ta és független 
művész vo l tá t mindig kihangsúlyozta , mégis a háborús és h á b o r ú u t á n i 
években a p ro le tá r fo r rada lom h i rde tő jének i smer t ék és becsül ték. Mégis, 
Kassák m á r akkor , amikor a for radalmi ak t iv izmus t h i rde t t e és k ö ­
szöntöt te még, n e m a t á r sada lom, de az ember fejlődésére, megvá l toz ta ­
tásá ra t e t t e a hangsú ly t . 

Mikor a z t á n a for rada lmi hu l l ám e lü l t egész Európában , Kassák t e l ­
jesen e lveszte t te h i té t a fo r rada lomban, p ro le ta r i á tusban és csak befelé, 
önmagába nézet t . Elveszte t te osztá lyát , amelyből származot t , önmagába 
roskadt , és osak a sa já t lelkével , sa já t „emberségéve l" foglalkozott, m i n t 
bá rme ly ik polgár i művész , aki n e m a tömeget , de az egyént dicsőíti és 
harsonázza, a sa já t kis lelki nyomorúsága iva l foglalkozik, m e r t s e m m i 
köze többé osztályához, a munkássághoz , pro le tar iá tushoz . 

Kassák t ehá t m a m á r tel jesen polgár i iró, de m e r t egykor fo r rada lnü 
í rókén t szerepel t és ez a h í re megtévesz the t i a munkásoka t , azér t kel l 
i t t ve le foglalkoznunk. 



A legveszedelmesebbek azok az emberek és azok az írók a m u n k á s ­
ságra , ak ikrő l elhíresztel ték, hogy a p ro le t a r i á tus embere i és írói, de 
tu la jdonképp renegát , h i tehagyot t , osztályavesztet t burzsoák. A m u n k á s 
jóhiszemííleg veszi kezébe könyvei t , s m e r t még n e m rende lkez ik eléggé 
kifejlett k r i t ikáva l , m i n t p ro l e t á rku l t ú r á t és t an í tás t szíja be m a g á b a a 
polgára mérge t . 

I lyen mérge t lehelő í ró p l . a h í res „pro le tá r" - regényí ró , Ana to le 
Francé , a k i tel jesen hi te t len e m b e r volt, s b á r a mozgalomban -aktív rész t 
vett , mégsem hi t t benne és éppoly szelíd mosollyal gúnyo l ta ká, a k á r az 
egykor i ka to l ikus szenteket . 

I lyen mérge t lehelő író Kassák Lajos is , ak i t a po lgár i Pes t h i r te len 
felfedezett és t á r t ka rokka l megér tő leg fogadott. 

Kassák nem prole tár , de l umpenpro le t á r és ezt önéle t ra jzával is beb i ­
zonyí tot ta . Egy ember , aki a legélesebb osz tá lyharc ide jén h a t ha t a lmas 
köte te t szentel nem a tömegek ha rcának , — nem! — a sa já t c savargá­
sa inak és csalásainak. 

Lumpenpro l e t á r vol tá t b izonyí tot ta be Kassák a Napok c. regényéve l is. 
I t t s e m 'a tömegek ha rcá ró l van szó, b á r a tava ly i jún ius i bécsi fo r ra ­

da lom k ö r é van csoportosí tva a cselekmény. Mégis a tömegek for rada lmi 
megmozdulása alig p á r sorban van tá rgya lva s a regény főhőse n e m a 
tömegvezér — d e az á l lamügyész. 

Az á l lamügyész és csa ládjának egyéni, szerelmi élete körü l forog az 
egész regény. Az á l lamügyész szerelmi nyavalygása i , gyökere , h i t e és 
osztály veszte t t ön tuda t l an kapálódzásai a regény gerince, az á l lamügyész 
a főhős, laki m i u t á n a tömegek i n d u l a t á t k i robbanto t ta , n a g y h i r te len — 
szocialista lesz. Nem m i n t h a fel ismerte volna, hogy a szocializmus hozza 
a t á r sada lom örömös erkölcs i életét, nem m i n t h a ön tuda tos p ro l e t á r r á 
le t t volna, aki a tőke magán tu l a jdonában ismer i fel a t á r sada lom r á k ­
fenéjét és n ű n d e n ba j , nyomor , k izsákmányolás okozóját. Nemi Egysze­
rűen azért , m e r t nemi kielégí te t lensége és nyava lygása ebbe a t áborba 
hajt ja, m e r t azt remél i , hogy o t t fog „lelki k iegyensú lyozot t ságra" szert 
tenni . Tehá t úgy, min t ahogy m á s l umpenpro l e t á r i lyenkor a bordé ly ­
házba megy, úgy lesz Zilzer á l lamügyész „szocialista". 

De n e m a tömegakciókon, n e m az osztá lyharcon van a hangsú ly az 
egész (regényen át, h a n e m az „emberen" , aki m á r ma, a mai osz tá ly tá r ­
sada lomban „erős", megt isz tu l t és „ki te l jesedet t" . Aki m á r ma úgy j á r -
kel a v i lágban , úgy érez és cselekszik, — min tha m á r n e m vo lnának 
osztályok és ak inek legfontosabb problémája a spor t , nemi kielégülés és 
a modern építészet. 

Mi tudjuk, hogy az „új ember t " , az örömös, erkölcsös, erős, k i te l je­
sede t t e m b e r t — csak az új t á r sada lom hozhat ja meg. Csak az osztály 
és k izsákmányolás nélkül i t á r sada lom te rmelhe t i ki az új ember t . Ma az 
osz tá ly tá rsada lomban csak oly emberek lé tezhetnek, ak ik é rdeke ike t h e ­
lyezik első sorba és é rdeke iké r t m i n d e n r e képesek. Aki m á r m a — az osz­
t á ly tá r sada lomban! — az osztály né lkül i t á r sada lom emberé t h i rde t i , az 
ki akar ja kapcsolni az osz tá lyérdeket — t ehá t az osztá lyharcot is! Aki 
pedig az osztá lyharc e l lensége — az e l l enfor rada lmár ! 

Kü lönben i s m a a p ro l e t á rnak nincs módjában, hogy önmagáva l , a 
saját le lkével foglalkozzon. De ez igenis módjában van a burzsoának . 
Kassák t e h á t a burzsoázia írója — a n n a k dacára , hogy m é g mind ig k a ­
cérkodik a pro le ta r iá tussa l . 



De jel lemző a polgár Kas sák ra a regénymek az a része is, a h o l a jún ius i 
bécsi for radalmi megmozdulás leszereléséről ír . 

Még egynkét óra s a vá ros menthe te t l en , de ekkor a szociá ldemokrata 
vezetőség, a m e l y egy re a for rada lmi tömegakció leszerelésén dolgozott 
ka rö l tve a ko rmánnya l , röp i ra to t adot t ki , ame lyben cél ravezetőbb esz­
közt: á l ta lános szt rá jkot a jánlot t a tömegeknek . Tudták , hogy a sz t rá jk 
n e m veze the t e r edményre , hogy ez csak t ak t ika i fogás az akc ió leszere­
lésére, s miközben a rendőrség rázörgöt t a söté t munkás l akások aj tóira 
s nehéz ipar lapja i fehér t e r ro r t és a t a n k o k a t a jánlot ták — a szociálde­
m o k r a t a vezetőség megkezd te a sz t rá jk leszerelését is. És ehhez a le í rás ­
hoz hozzáteszi Kassák : „Mégis jó volt ez most így.** 

Érdekes niég végül megemlí teni , hogy Szakasi ts Árpád, a szociálde­
m o k r a t a költő, ak i ellenfele vol t az egykor i l á t sza t ra fo r rada lmár K a s ­
sáknak , most a Napok című regénytől egyszerűen el v a n r a g a d t a t v a . 

Lőrinc Péter 
(1929. jú l ius 8. — 28. szám.) 

K O L D U S - L A Z A K 

Egy évvel ezelőtt „Egy a mill iók közül" c ímű rövid p ro le tá r novel la 
j e l en t meg az 1928. évi M u n k á s N a p t á r b a n . Írója egy fiatal robotos, aki 
mindennap i k e n y é r h a r c b a n küszködik a lé tér t , aki csak k imerü l t en , 
f á r ad t an szak í tha t m a g á n a k röv idke félórákat , hogy í r v a taní tsa , b u z ­
dítsa, lázítsa osztályharcosai t . Most egy é v u t á n a k e n y é r h a r c idejéből 
elszakítot t fé lórák lázadásával — „Koldus l ázak" verses köte tével gaz ­
dagít ja e bá tor , dacos le lkű robotos a p ro le tá r i roda lmat . 

Kd ez a forrongó vérű , lázadó agyú új harcos , ak i to l lával k íméle t len 
erél lyel nyú l m a m á r m i n d e n versében, í r á sában a ma i t á r sada lmi r e n d ­
szer e l s imí tha ta t lan problémádhoz? Egy egyede a nagy küzdő tábornak . 
Egyszerű, szegény p ro le tá r ; még gye rek korú, de h a r c r a kész, é re t t k a ­
tonája a p ro l e t á r i roda lomnak! L a t á k Is tván. 

Még tegnape lő t t osztály t uda t l anu l téve lyget t a burzsoái rodalom b u ­
ti tón sö té t ködében, t egnap pedig önmaga h a r c á t vívja a „Tavasz a kó r ­
házban" , „Vér t köp a szeretőm**, „Halo t t l egényrő l" s tb . verse iben; m a 
pedig megrázkódva vadu l lerázza a t á r s ada lmi konvenciók és ködvesztő 
polgár i i roda lom j á r m á t és merészen farkasszemet nézve el lenségeinket , 
mé lyen szánt a p ro le t a r i á tus osztá lyharcos mezején, ve t i a magvaka t , 
amelyekből a fo r rada lmi lázak vagy amin t ő nevezi „koldus l ázak" fái 
nőnek! 

Az „Igaza köl tők vagy tok" -ban merész bá torságga l s ík ra száll az e l ­
nyomot t milMók i rodalmi apostolaiér t , ak ik amazokka l együ t t v ív ják 
igazságos h a r c u k a t azok el len, akik burzsoá röghöz kö tö t ten g y á v á n 
apor t í roznak k i t a r tó gazdáiknak , a k i ta r to t t ság nyomorúságos l ázá rmor ­
zsáin. 

Az „Aratás**, „La t rok lakomája**, „Parasztnóta**, „Május elsejére", 
„Ének a huszad ik századból**, „ G y á r a k lánya i" , „Cselédlány**, „Szutykos 
inasok**-ban m á r L a t á k költői le lke a miénk : gyá rak , mezők tömeg­
millióié? 

E verse iben tel jesen szakí tot t a múl t t a l , s fá jdalmát , e lnyomot tságát , 



keserűségét , forrongó lázonságát , felszabadulás ha rcának feltörő vágya l t 
hozza; mindazt , ami a miénk, robotos mil l ióké. 

La t ák testvér , miközülünk való, lelke a mi le lkünk, í rásai a mi föl jaj-
dulásunk, haroi k iá l tásunk, a lázadása a mi lázadásunk. N e m engedjük, 
hogy burzsoá „ i roda lmárok" könyvel jék őt el, aki t kevéssel ezelőtt h o ­
mokszemkén t észre se vet tek , s (rátapostak! 

Tes tvér! R á n k ta lá l tá l ! Most köztünk, új élet megte remtő i között a 
helyed. Igaz, n á l u n k n e m múló fényű glória, koszorú, min t a burzsoák-
nál, j u t osztályrészül . A mi küzdő te rünkön , akár k inn a mezőn, a k á r a 
kormos levegőjű gyá rakban , aká r íróasztalok pislogó mécsese mel le t t 
osak a szenvedések, bör tönök, üldöztetések töviskoszorúja j u t j u t a lmul . 
De h a összetartok, e rősek leszünk, e lfoglalhat juk a MI városunka t . 

Mindenki városát . A dolgozók szabad, h a t á r t a l a n városá t . 
Egész vi lágra ter jedő városát ! 

A füstös gyá r levegőjéből. 
Egyik szutykos inas. 

(1928. november 4. — 45. szám.) 

A SZTARIBECSEJI HELIKON 

A m a g y a r u r a k hivata los és félhivatalos sajtója az örömtől ma jd k i ­
csa t tan . Micsoda nagyszerű „ lé lekemelő" ü n n e p e vol t Sztar ibecsejen „az 
á rva m a g y a r k u l t ú r á n a k " ! Az i rodalmi találkozón, a Hel ikonon ot t l á t ­
t u k a m a g y a r szegénység minden úr i s í rásóját : m a g y a r p á r t i pol i t ikai 
fa jankókat , a r endőr i roda lom el jegyzet t vajdasági kiválóságai t és egy 
burzsoá-szociológust, aki „csekély" háromszáz láncon fejt k i „ lé lekbol­
dogí tó" tevékenységet . A burzsoázia va lóban é lvezhet te a s iker t . Sz ta r i -
becsejre összekoldultak minden va lami reva ló írót, magyar t , ak i vakon 
vagy ny i to t t szemmel ha j l andó tolni a „ m a g y a r k u l t ú r a " (és n e m a t ény ­
leg nemzetkö2tt-kultúra) k á t y ú b a ju to t t szekerét . Az e r e d m é n y n e k azon­
ban m á r kevésbé örü lhe te t t , m e r t a jó pá r ezer te levény, vajdasági 
ho lda t r ep rezen tá ló „előkelő gyü lekeze t" csak annyi t ha tározot t , hogy 
majd ha tá roz és r endbe hozza a „ m a g y a r k u l t ú r a " Csáky-szalmájá t . 
Pénzt , á ldozatot p a p í r b a n vagy a r a n y b a n egyik „előkelő" m a g y a r ú r sem 
reszkírozott meg , ennyi m á r nem futot ta a „nagy m a g y a r k u l t ú r a " sorsa 
i r án t aggódó ú r i - t á r saság lelkesedéséből. Az ígére t viszont keveset ér, 
m a j d n e m s e m m i t és a Magyar I rodalmi Társaság , amelye t t e rvbe ve t tek , 
legjobb esetben a m a g y a r p á r t á r t a t l an fiókja lesz, a m e l y ha szabad já ra 
engedik, a m a g y a r „ku l t ú r ábó l " vizenyős osztály pol i t ikát csinál. Ez 
ugyan nem fogja kétségbeej teni a Szente lekyket , Baedeckereke t és egyéb 
burzsoá- í rócskákat , de ké tségbee jü azokat , akik a „ k u l t ú r á t " jóhiszem-
ben még ma is „osztályfölöt t inek" hiszik és a nagy cirkusztól e l r agad­
t a tva komolyan k u l t ú r á t v á r n a k a vajdasági m a g y a r u rak tó l . A va jda ­
sági m a g y a r prole társágot , a falusi és városi szegénységet biztosan nem 
éri semmi meglepe tés : mi tudjuk , hogy a „sztaribecseji He l ikon" a m a ­
gya r burzsoázia szel lemi seregszemléje volt és az írók, ak ik ot t megje ­
lentek, a túlsó t ábo rban v a n n a k és — el lenünk, a mi szabadságharcunk 
ellen vá l la l ták a szellemi rendőrök kétes szerepét . 

(1928. december 9. — 50. szám.) 



A MESE ÉS A M U N K A S G Y E R E K 

A kapi ta l i s ta t á r sada lom tuda tosan igyekszik a munkásgye rek előtt — 
amig csak lehet, osztályhelyzetét e l t i tkolni . Teszi pedig ezt o lyképpen, 
hogy azt mondja : „a gyerek , az gyerek" . B á r m e n n y i r e is igaz ez a m o n ­
dás, a gyerek és gyerek között, a bankigazga tó g y e r m e k e és egy gyár i 
segédmunkás g y e r m e k e között mégis van különbség! 

Ennek a különbségnek pedig a mese i roda lomban a b b a n ke l lene m e g ­
nyi lvánulnia , hogy míg a kapi ta l i s ta g y e r m e k e osz tá lyának é le té t ismeri 
meg könyveiből , addig a m u n k á s g y e r m e k e t is az e lérhete t len t ü n d é r ­
világ he lye t t osz tá lyának küzdelme és viszontagságai foglalkoztassák. 

A jó mesekönyvnek , a jó ifjúsági i roda lomnak első fe ladata i smere t ­
len foga lmaknak és i smere t eknek minél nagyobb számú közvetí tésével a 
fiatalság gondola t - és l á tköré t bőví teni . Második fe ladata a gye rmek i 
képzelőtehetség, fantázia élesztése és fejlesztése. Végül a h a r m a d i k s a 
fönti vona tkozásban a legfontosabb: az igazi v i lágnak, az igazi l é tnek a 
gye rmekke l való megismer te tése , m á r a legf ia ta labb korban . A m u n k á s ­
gye rmek nevelésénél , az osz tá ly tudatos nevelésnél ez az elv az t je lent i , 
hogy a g y e r m e k n e k m á r a mesék a lakja iban, az ifjúsági elbeszélések 
hőseiben a munkás ság ha rcá t egy jobb t á r sada lmi r endsze ré r t kel l b e ­
mu ta tn i . 

A m a g y a r mese i roda lomban sajnos úgyszólván teljesen h iányzik a 
m u n k á s m e s e i rodalom. Ami kevés van, az csak fordítás. H e r m y n i a z»ur 
Mühlen egy k i s könyvé t : „Mit mesé lnek Pe t iké ba rá t j a i " - t ezek közöt t 
első he lyen kell megemlí ten i . Nagy ha ladás észlelhető ezen a té ren az 
u tóbbi években a n é m e t mese i roda lomban . 

A m u n k á s mese i rodalom egyik legkiválóbb művelő je a m á r eml í te t t 
néme t H e r m y n i a zur Mühlen . A köze lmúl tban a „Ver lag der J u g e n d -
in te rna t iona le" Ber l inben je len t meg h á r o m kis meséskönyve . Egyszerű 
kis mesék ezek, különösen a „Die Söhne der Aischa" — (Aischa fiai) és 
„Der Muezzin" (A müezzin) a lka lmasak a r ra , hogy a régi és megszokot t 
kelet i egzot ikus mesék he lye t t olvassák őket. Ezekben sem hiányzik a 
kelet i p o m p a és színesség, de a fény mögöt t r á m u t a t a n é p e lnyomására , 
a dolgozók k izsákmányolására , és szörnyűséges szenvedéseire . De n e m ­
csak ezt az oldal t t á r j ák fel ezek az igazi és jó mesekönyvek, h a n e m 
mind já r t m e g m u t a t j á k azt az u ta t , me lyen ha ladva ezen az á l lapoton 
vál toz ta tn i lehet . Mindegyik mesének tanu lsága a tes tvér iség szüksé­
gességére, a dolgozók egyesülésére való h ivatkozás . A h a r m a d i k mesének 
a címe ebben a soroza tban „Said der T r á u m e r " (az álmodozó Said) . Ez 
m á r i n k á b b ifjúsági könyv, s mély és megha tó mese ke re t ében azt b i ­
zonyítja, hogy az ú jv i lágér t harcolni kell, m e r t kompromisszumok, gyáva 
félrevonulások és meghunyászkodások csak vereséghez vezetnek. 

De nemcsak g y e r m e k e k n e k lehe t a meséskönyvet így megírn i , m e g ­
van e r r e a mód az ifjúsági elbeszéléseknél is. Miér t tömjük a m u n k á s ­
gyermek fejét bolond ind iánhis tór iákka l , nevetséges de tek t ív - és egyéb 
ka landokka l? A m ú l t évben meg je len t Németországban Ber ta Laszk 
könyve „Wde F r a n z l und Gre t l nach Russ land k a m e n " (Hogyan ke rü l t 
Oroszországba Fer i és Ju l i ska) (Vere in igung In te rna t iona le r Ver lagsan-
s ta l ten, Berl in) , me lyhez hasonlók k i tűnően póto lha t ják a May Káro ly -
szerű, a gye rmek i fantáziá t félrevezető f é r cmunkáka t . Plasonló ú t l e í r á ­
sokból — melyek esetleg igen ka landosak is l ehe tnek — a m u n k á s g y e -



rek megismer i munkás t e s tvé re inek he lyze té t más országokban, és meg­
erősít ik b e n n e az osz tá lyöntudatot . 

Az új t á r sada lom új e m b e r t k íván . Miér t szolgál ta t juk ki a m u n k á s ­
gye rmekeke t a szel lemet és osz tá lyöntuda to t lerontó po lgár i mese — és 
ifjúsági i roda lomnak?! Miér t n e m a d u n k nekik kezdet től fogva jó mesé ­
ket, melyekkel anny i későbbi n e v e l ő m u n k á t m e g t a k a r í t h a t n á n k nekik is, 
m a g u n k n a k is? 

Elkán László 
(1928. december 23. — 52. szám. — 
A „Szervezet t M u n k á s " karácsonyi melléklete) 

I F J Ű P R O L E T Á R O K ÉS AZ IRODALOM 

Ma, amikor a kenyér te lenség puszt í tó had já ra tá t , a reakció á ldozata i ­
nak egyre m a g a s a b b r a szökő számát lá t juk, m a i t t is, o t t is szervezked­
nek az ifjú p ro le t á r t es tvére ink . 

Néhány szépen nyafogó va jdasági köl tő és íróféle a r ró l zokog, hogy i t t 
nincs he lye a k u l t ú r á n a k , az i roda lomnak , u g y a n a k k o r olvasom, hogy 
az i f júmunkások k u l t ú r k ö r ö k b e tömörü lve terjeszt ik a p ro le tá r ku l tú ­
rá t . 

Színie lőadásokat rendeznek, szava lókórusoka t á l l í t anak olyan hévvel 
és örömmel , hogy igazán sa jná la t ramél tók azok az ü res fejű k u l t ú r -
koklerek, a k i k a r ró l zokognak á l landóan, hogy disznóólszag van, disznó 
van csak ós i rodalom nincs . A p ro le t á r if jak m a m á r Tol le r -verse t sza­
valnak, 100 százalékot o lvasnak és u n d o r r a l dobják vissza a „Vi t r inbe 
való jaj f inom" vers ikéket . De M n e k is kel lenek ezek a le lki n y a v a l y ­
gások, k inek kel l m a a h iva ta losan k ik iá l to t t B. N. i roda lmi mel lékle te . 
K i olvassa ezt a bu taság tó l csöpögő maszlagot . N e m ez kel l m a és m é g 
sohase ke l le t t po lgár i i roda lom. Amíg n e m é r t ide az igazi szavak p e r g ő -
tüze, h á t a k u t y a se törődöt t ve lük . Most azonban m á r lá t ják p ro l e t á r 
tes tvére ink, hogy az efféle but í tások. Népkör i kur jan tások , nemcsak 
haszonta lan szórakozások, h a n e m fertőző baoülusai az egészséges k u l t ú ­
r ának . T i l t akoznunk kel l t ehá t az összes ifjú p ro le tá rok nevében az i lyen 
„regélőbácsis" Baedecker re l spéke l t polgár i i rodalom mindenfa j t a m e g ­
mozdulása ellen. 

A p ro le t á r i roda lom napró l n a p r a fejlődik. Ez te rmészetes és é r t ­
hető is , m e r t az i f júmunkások — ők t e remt ik a k u l t ú r á t — m a r e t t e n e ­
tes anyagi gondjaik m i a t t szervezkednek, ö n t u d a t r a ébrednek , olvasnak, 
de azért , hogy haszná t vegyék és hasznát csak a p ro le tá r i roda lomnak 
vehet ik. 

(1929. j a n u á r 13. — 2. szám.) 
Válogat ta Burány Nándor 


